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KOMNO3ULMOHHO-OBPA3HbIN CTPOW
AHTAMNCKOU POMAHTUYECKOW

BAANNAADI

B snoxy PomaHTu3mMa mnpou3oluio Tak
Ha3blBaeMOe OajiamHoOe BO3POXIEHHUE, OKa-
3aBIllee BIWSHUE Ha OajibHEHIIee pa3BUTHE
aHTIMcKol moa3un. XKaHp 6aaaaabl U Tpaau-
uun (osbKiopa ObLIM pPa3BUTHI B TBOPUYECTBE
ITO3TOB-pOMAHTUKOB. CIleaysT TpaguIusM Oaj-
JIaTHOTO >KaHpa, OHU Mpeodpas3uvu KOMIMO3U-
LIMOHHYIO CTPYKTYPY, CTUJIMCTUKY U CIOKETHBIM
acIieKT HapOIHON OasuTasbl.

XapakTepHO YepTOil POMaHTUYECKOM
Oaytagbl, KaK M HapOAHOM, sBIseTcs par-
MEHTapHOCTb ITTOBECTBOBAaHMS. YHaCJeIOBaH-
HbI€ OT (hOJIbKJIOpA TAMHCTBEHHOCTh U MUCTUY -
HOCTh COITPOBOXKIAIOT JIMUTEpaTypHylo Oauiamy
OT caMOro Hayaja M 10 KoHia. PomaHTmde-
ckue Oannanbl UMEIOT pe3Koe Havano. Mcxon-
HbI€ CUTyallMi OOBIYHO OTCYTCTBYIOT, U IOBE-
CTBOBaHME HAUYMHAETCS C OMMCAHUS JeUCTBUIA
(«The Eve of St. John», «The Gray Brother»,
«The Wild Hunstsmen» B. Ckorra u ap.). He-
KOTOpbIe Oajutagbl HAaYMHAIOTCS C BOIIpOCa,
Kak Hampumep, 6amnaga «Jock O’Hazeldean»
B. Ckotra, «We are seven» Y. Bopucsopra.
B kadecTBe 3KCITO3UIIMKM MOXET TaKXe BBI-
CTyInaTb  OCBEJIOMJICHUE

omnyckarotcsl aetaiud. B OosblIMHCTBE CBOEM
Oayaabl OJHOKOHMIUKTHBI. Kak B Hapoj-
HOM, TaK M B POMaHTHWYECKO# Oarame cro-
JKET MOCTPOEH BOKPYT OAHOIO COOBITHS, KO-
TOpoe 3aBeplaeTcs Tparmdecku. OTCyTCTBUE
JIOTUYECKOH CBSI3W W TIJIABHOCTW B Pa3BUTHU
cloXkeTa, XxapakTepHoe W il ¢hoJibKiiopa, OT-
pa3swioch B TBOPYECTBE POMAHTUKOB. Sp-
KM TIpUMEpPOM SIBJISIIOTCST  TIPOM3BEACHUS
C. Kombpumxa «Kyoma-Xan», «CxkazaHue
0 cTapoM Mopexoje». B 6annane V. BopucBop-
Ta «Thorn» MBI Tak 1 He y3HaeM, 4TO Xe TIpo-
uzouwao ¢ Maptoii Peit, kakyto TaliHy XpaHUT
CTapblil TEPH:

«I cannot tell how this may be,

But plain it is the Thorn is bound

With heavy tufts of moss that strive

To drag it to the ground;

And this I know, full many a time,

When she was on the mountain high,

By day, and in the silent night,

When all the stars shone clear and bright,

That I have heard her cry,

‘Oh misery! oh misery!
Oh woe is me! oh misery!»!

OT Julla aBTopa, BBOJSI-
ee yuTaTesiss B Kypc CO-
obiTuii («The Fire-King»
B. Ckorra) unu ot jauia
pacckaszumka («Cadyow

XapakrepHown YepTor poMaHTUye-
ckol bannappl, Kak u HapopHowu,
aBnserca GparMeHTapHoOCTb
NOBECTBOBAHMS.

st G6amnag poMaH-
TUKOB TaKXe CBOMCTBEH-
Ha IMHAMHWYHOCTH IIOBE-
cTBoBaHMs. B Oammagax
OTTMCHIBAETCS OOJBIIOE

Castle» B. Ckotra).

CBoeobpasue 6alagHOTo CTUISI OTpaXka-
eTcsl B HEOTbheMJIEMbIX 4yepTax xaHpa. Ilose-
CTBOBaHUE BEAETCSI CKauKOOOpa3HO, OMMUCHI-
BAIOTCS JIMIIb KYJIbMUHAIIMOHHBIE MOMEHTHI,

KOJMYECTBO JECHCTBUM,
caenytouux apyr 3a apyrom («The Eve of St.
John», «Frederic and Alice» B. Ckotra u apy-
rue). Tak, Hanpumep, 6amtana B. Ckorra «The
Lady of the Lake» Bkimouaer 1iecTthb neceH, Io-
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BECTBYIOIIIMX O Bpaxae MEXOYy IIOTIaHACKUM
koposieM MakoBbim II CTioapToM M KJIaHOM
Hyrnacos. IlpekpacHast DjieH, IOYb OTIICIIb-
Huka Jlyriaca npuHUMaeT Ha YyeAUHEHHOM
OCTpOBKE cpedud o3epa

TeJsI K ONMCHIBAEMBIM B IIPOU3BEICHUU CO-
ObiTusM. OmnucaHue BpeMEHUM — 3TO BCerma
OIMMCaHWe dYeJlOBeKa B JAaHHOM BpPEMEHHOM
OTpe3Ke. XyIOXECTBEHHOE BpeMsI He CyIle-
CTBYET OTAEILHO OT Mep-

CBOETO TOCTS, 3a0IyauB-
LLIETOCs B TJIYXOM Jiecy KO-
ponsd. Kaxnmas u3 rmeceH
(The Chase, The Island,
The Gathering, The Pro-

YHacneposaHHble oT ponbknopa Ta-
MHCTBEHHOCTb U MUCTUYHOCTb CONpo-
BOXAAIOT NUTEpATypHyio 6annaay
OT CaMOTO HaYaJIa U A0 KOHUQ.

COHaXa, HaXOIIIIErocs
B HEM?.

Heotrnenumo ot mo-
HATUST XyJOXECTBEHHOTO
BpEMEHU TIOHSITUE XY[IO-

fecy, The Combat, The
Guard-Room) nmeer cBOii CroXKeT, MOTUYUHEH-
HbI 001IEN TEME.

JoBoJibHO 4yacTo B Oasuiagax amoxu Po-
MaHTHU3Ma BCTpedaeTcs Auajorndeckas hopMa
noBectBoBaHus («The Thorn», «We are seven»
V. Bopacsopra; «The Ballad of the Dark Lady»
C. T. Koabpunxa; «The Eve of St. John»,
«Glenfinlas of Lord Ronald’s Coronach»
B. Ckorra). bamnagsr «The Thorn», «We are
seven» Y. BopacBopra mpeacraBieHBl B (op-
Me nuainora. Takoll BOIMPOCHO-OTBETHBIN THIT
MOCTPOEHUsT Oayagbl TMOJHOCTBIO 3aMEHSI-
eT MOoBeCcTBOBaHME. B mpoum3BeaeHMSIX TaKoTo
poaa Auajor BbIMOJHSIET (DyHKLMIO M paccKkasa
U onucaHus. Yepes peub repoeB Oayiaabl Yn-
TaTejb BOCIIPUHUMAET JACHCTBUS, TaeT OLEHKY
MPOUCXOISIIIEMY.

Hpyroii cnoco® IIOCTpOEHUSI MPOU3BE-
IeHWST C WCIONb30BaHUEM IUAIOTUYECKOM
¢dopMbl MOBECTBOBAHUSI OTPAXKEH, HAIpUMEp,
B Oayutagax «The Eve of St. John», «Glenfin-
las of Lord Ronald’s Coronach» B. Ckortra,
rae JUajor 3aHUMaeT OOJIbIIYI0 YacTh MpoO-
u3BeAeHus. Jluamorndyeckass ¢opmMa U3JI0XKe-
HUS YCUJIMBaeT IWHAMUKY ITTOBECTBOBAaHUS,
CO3[a€T OMOLMOHAJIBbHYIO HAMNpPSIXKEHHOCTh
U TpUIaeT TMPOM3BEICHUIO DKCIIPECCHB-
HOCTb.

K uwucny Haubosee

JKECTBEHHOTO TIPOCTpaH-
ctBa. Onmcanye MecTa AeCTBUS TIPEACTaBIIICT
€000l OTHOCUTEJLHO CAaMOCTOSITEIbHbIN (hpar-
MeHT Tekcra. [lo mHeHuo FHO. M. JlormaHa,
MPOCTPAHCTBO XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa — 3TO
aBTOpCKasi MoJIeJib MUPa B €ro MPOCTPAHCTBEH-
HOM MpEeICTaBICHUM, BBIPAXAIOIIAsCsI B TEK-
cre’.

M3zobpaxkeHue MpocTpaHCTBA B XyHOXe-
CTBEHHOM TEKCTE HEOTIEIMMO TakKKe M OT Te-
pOST TIPOM3BEACHMSI, TaK KaK OHO OTpakaeT eTo
HacTpoeHue (omucaHue Mneisdaxa), MPUBLIYKU
U BKYCHI (ormucaHue uutepbepa). Kak zamevaer
M. M. baxTtuH, IpoCTPaHCTBO OTPaxKaeT COLM-
aJIbHYIO XXU3Hb MHAMBUIA®,

B xauectBe mpuMepa opraHu3zaludu Xy-
JOXECTBEHHOTO XPOHOTOIIA B JIUTEPATypPHOI
Oannange npusenem d6amnany B. Ckorra «Cady-
ow Castle», e OH BbIpaXkeH SIPKO U SIBISIETCS
CJIOXXHBIM TIO CBOEUM CTpPyKType. B akcrosm-
LMK Oasuiaabl YMTaTeb BCTpEYaeT MEHeCTpe-
Jisl, KOTOPbIA Marm4eckuM oOpa3oM BO3Bpa-
IaeT ASWCTBHE B Hajiekoe Tpoimnioe. B pomm
BPEMEHHOTO OpPUEHTMpa BBICTYIAeT MNpuUaa-
TOYHOE TIpeIoXeHue «...as on Evan’s banks
we stand», KOTOpoe TakKXe OoTpaxaeT COObI-
TUHHOE MPOCTpaHCTBO. B cBoeM obOpauieHUUn
K CiaylaTejlsM MEHeCTpesib MCIIOJb3yeT Ija-
rojbl B HacTosilieM BpeMmMeHHu (stand, returns,
flies), TeM caMbIM TIpu-

CYIIECTBEHHBIX XapakTe-
PUCTUK KOMITO3ULIMOHHO-
ro CTpoeHus baiaabl OT-
HOCHUTCSI BpeMeHHasl Opu-
eHTalMsl MOBECTBOBAHMUS,
BHE KOTOPOH BOMJOIIE-
HME  XYIOXECTBEHHOTO
CMbIC/Ia  MPOU3BEACHUS

K uncny Hambonee cywecrBeHHbIX
XOAPAKTEPUCTMK KOMMO3ULMOHHO-
ro crpoeHus 6annagsl oTHOCUTCS
BPEMEHHAs OPUEHTALMS NOBECTBO-
BAHMUS, BHE KOTOPOW BOMJIOLWEHNE
XYAOXECTBEHHOrO CMbICNA
NpPoun3BeAeHUs HEBO3MOXHO.

Onuzkasi COOBITUSI K pe-
alTbHOCTH W TIpUaaBast
MOBECTBOBAHMIO OOJIbIIIE
9KCIIPECCUBHOCTU U BbI-
pa3uTeabHOCTH. MICromb-
30BaHUE BUIO-BPEMEH-
HBIX (hOpM TJIarojia (went,
echoed, laid, cheer’d,

HEeBO3MOXHO. B moHuma-

Huu E. B. IlagyyeBoii, XyqoxeCTBEHHOE Bpe-
MsI — BTO BpeMsl OOBEKTMBHOI peaibHOCTH,
Nnpeodpa3oBaHHOE SMUYECKUM, JTUPUYECKUM,
IpaMaTUYeCKMM OTHOIIIEHHWEM I10BECTBOBA-

faded) cBuageTenbCTBY-
eT 0 TOM (pakTe, YTO ONUCHIBAEMbIC COOBITHS
MPOUCXOIMJIM B TIPOILIOM. bojbiroe komm-
YeCTBO 3IM300B, MPEACTABISIONINX OIpee-
JICHHYIO 3HAYMMOCTh IJISI Pa3BUTHUS CIOXETa,
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C. Konbpumx

HMMEIOT JIOKAJIbHbIM XapakTep KaK BO BpEMEHH,
TaK ¥ B IPOCTPAHCTBE:
«Tis night — the shade of keep and spire
Obscurely dance on Evan’s stream»?
(30ecb u danee evidenero muoi. — Y. b.)
«Mightiest of all the beasts of chase,
That roam in woody Caledon»®

«Nor ¢’er a ruder guest be known

On the fair banks of Evandale»’

XPOHOTOI JUTEePaATYpPHBIX Oasiaa uUMeeT
JIOBOJILHO CJIOXHYIO CTPYKTYpPY IO CPaBHEHMIO
C XPOHOTOMNOM HApPOJHBIX Oaylai, Tae BpeMs
U MPOCTPAHCTBO M300paxkKe€Hbl SMMIUPUYECKU,
TO €CTh YATATEb O3HAKOMJIEH JIMIIb C TEM, YTO
B IaHHBI MOMEHT JAEUCTBUS OKPYKAET repoOsl.

IToaThl 3M0XM pOMaHTHU3Ma CTPEMUJIUCH
B CBOEM TBOpPYECTBE MEpeAaTh YyBCTBAa U Ha-
CTPOEHHUSI OCTPO, BBIPA3UTEJBHO U 3IMOLIUO-
HajbHO. {1 nocTrxKeHust 0003HAYEHHOM 1ieaun
OHM HCIOJb30BAIM OOJIbILIOE KOJUYECTBO BbI-
Pa3UTENbHBIX CPENCTB, B UMCJIE KOTOPBIX €CTh
Kak TpoTibl (MeTachopbl, SIUTETHI), TaK U (Pu-
rypbl peuu (ITIOBTOPbI, MHBEPCUM, PUTOpUYE-
CKME BOIIPOCHI, BOCKJIMLATEIBbHBIE W BOIPO-
cuTeIbHbIE MpemioxeHust). I[IpumMeHeHre 3Tux
XYIOXECTBEHHBIX TPUEMOB OBIJIO HE YYXJO
U aBTOpaM HapoaHbix Oajian. Kak ormeuaer

B. M. 2KupmyHcKuii, aHrMiickue poMaHTUKU
CTPEMMJINCh 3aMEHUTh KJIACCUYECKYIO OITH-
caTeJbHYI0 (hpa3eoyIoTHI0 CIOBECHON TOYHO-
CTBIO, CJIOBaMU WHAMBUIYAJIbHBIMU M Xapak-
TepHBIMU, U YUYUIUCh OHU 3TOMY Ha HAPOIHBIX
Ganamax®.

JloOpble uyBCTBa K MOTUOIIIEH XKeHe I1aB-
HbIi repoit 6autansl «Cadyow Castle» B. Ckot-
Ta Bocysmino BEIpaxkaeT, MCITOIB3YyS B CBOEi
peun Metadopbl U OLICHOYHBIC AIMTETHl. Ha-
puMep:

«There wan from her maternal throes,

His Margaret, beautiful and mild,

Sate in her bower, a pallid rose,

And peaceful nursed her new-born child»’

Bce uyBcTBa moBecTBOBaTess BhIpaXKeHBI
C TIOMOIIBIO TPAOUIIMOHHBIX OIEHOUHBIX DITH-
TETOB:

«Dark Morton, girt with many a spear,

Murder’s foul minion, led the van»'°

«And mine was ten times trebled joy,

To hear him groan his felon soul»'!

«My Margaret’s spectre glided near;

With pride her bleeding victim saw»'?

VYnorpebsieHue UMHBEpPCUid, pUTOpUYE-
CKMX BOIIPOCOB, BOCKJIMIIATEIBLHBIX U BOIIPO-
CUTEJIbHBIX MPEeIIOXEeHUI nejlaeT peub Oosee
BBIPA3UTEIbHON U CBUIETEJIbCTBYeT 00 3MO-
IIMOHAJIEHON HAIPSKEHHOCTH TTOBECTBOBAHMS.
B kayecTBe mpuMepoB MPUBEAEM CleIyIolIre
OTPBIBKU:

«0 change accursed! past are those days;

False Murray’s ruthless spoilers came,

And, for the hearth’s domestic blaze,

Ascends destruction’s volumed flame»'3

«What sheeted phantom wanders wild,

Where mountain Eske through woodland
flows,

Her arms enfold a shadowy child —

Oh! is it she, the pallid rose »'

«Then speed thee, noble Chatlerault!

Spread to the wind thy banner’d tree!

Each warrior bend his Clydesdale bow! —

Murray is fall’n, and Scotland free!» '

bannagHoe moBecTBOBaHUE, OTIWYAIOIIE-
ecsl BbICOKOW 3MOILIMOHAJbHON HampsKEHHO-
CTbIO, MECEHHON PUTMUYHOCTDIO, DKCITPECCUB-
HOCTBIO, COIEPXKUT TAKKE 3HAUUTETLHOE KOJIM-
YeCTBO MOBTOPOB U MapasuiebHbIX KOHCTPYK-
LU, HalpuMep:
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«They laid him down upon his back,

And cudgell’d him full sore;

They hung him up before the storm,

And turn’d him o’er and o’er»'®

«Sleep! The deer is in his den;

Sleep! Thy hounds are by thee lying:

Sleep! Hor dream in younder glen

How thy gallant steed lay dying»'’

ToBopss 0 KOMITO3UIIMOHHO-CIOKETHOM
acCIIeKTe JIMTepaTypHOIl OaylIambl, HEJIb3sT OCTa-
BUTh 0€3 BHMMaHMS BOIIPOC O THIIOJIOTUU IIep-
coHaxell. baimamHoe TOBeCTBOBaHME BcCernma
IpearnojiaraeT HaJludMe IIepcoHaxka — IIeH-
TpaJgbHOTO 00BeKTa M300pakeHus. CoObITHS,
OINMMCAaHHBIE B TIPOM3BEIACHUM, SIBISIOTCS TIPU
5TOM CPEICTBOM [IJISI BCECTOPOHHETO PacKphI-
THSI oOpasza TpencTaBJIeHHOro IepCcoHaxka.
ITo muenuto JI. 4. Tun30Oypra, aurepaTypHbIi
IePCOHAXX — 3TO CEPUHAHOE YIIOMMHAHME OI-
HOTO JuIia. ABTOp M300paxkaeT ero IeicTBUs,
HAacTpOeHWEe, YyBCTBA, ITOBECTBYET O COOBITH-
sIX, CBSI3aHHBIX ¢ HUM. Bce 3T0 BMecTe 0Opasy-
€T HeKOe eIMHCTBO, KOTOpPOoe (PYHKLIMOHUPYET
B pa3HBIX CIOXETHBIX cUTyarusx. Ilpm atom
UMSI JAHHOIO JMIa SIBsercs (QopMaabHBIM
npusHakoM'®, XymoxecTBeHHBII o0pa3 IJIaB-
HOTO JEWCTBYIOIIETO JIULA SBJISIETCS HEKOU OT-

3aHUE
N

SO

MpaBHOI TOYKOI B pa3BUTUU CIOXKETa MPOU3-
BeneHuss. UMeHHO ¢ HUM COOTHECEHBI BCe Jeii-
CTBUSI U IEPCOHAXU, U300paKEHHBIE B TPOU3-
BEIECHUU.

Ilepconaxu nuTepaTypHBIX Oaiag MHO-
roo6pas3nbl. OMHAKO MOXKHO ITPOCIEINTb HEKO-
TOPYIO MOBTOPSIEMOCTb, CBSI3aHHYIO C >KaHPO-
BOIl MpuHaIIexXHOCThI0. Kak mokasan aHaau3
Oajmaz; 3MoXM pOMaHTM3Ma, MMEHa COOCTBEH-
Hble, HOMMHMPYIOLLIKE IJIaBHbIX ACHCTBYIOLIUX
JIUII, 9acTO BBICTYIAIOT B KadyecTBE Ha3BaHUil
npou3BeleHUll, Hampumep, «Simon Lee»,
«Lucy Gray», «Frederic and Alice», «John Bar-
leycorn», «Cristabel» u apyrue. To xe daBieHue
MOXHO Ha0JI0JaTh U MPU aHAIU3€ HAPOIHBIX
oamnan («Edward», «May Colvin», «Lisie Wan»,
«Sir Aldingar» u ap.). Jlas nutepaTypHbIX Oaj-
JlaJ TakXKe XapaKTepHbl HA3BaHUS, HA3bIBalO-
1IMe IJIAaBHBIX IEMCTBYIOLIMX JIULl B COUETAHUU
C KBaJWUTAaTUBHBIMU WM KOJMYECTBEHHBIMU
xapaktepuctukamu. Hanpumep, «The Idiot
Boy», «The Gray Brother», «The Mad Mother»,
«The Complain of the Forsaken Indian Wom-
an», «The Fire-King» u np.

OO0pa3sbl repoeB Oaiag MOTYT OBbITh CO3-
JaHbl TOCPEACTBOM (PYHKIMOHAIBLHOM Xa-
paktepuctuku («Glenfinlas or Lord Ronald’s
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% BopZ[CBopT

Coronach» B. CkoTTa) Wiy ¢ MOMOILIbBIO OMU-
CaHMs BHEIIHETO 00JIMKa Y BHYTPEHHEro Mupa
npeacrtaBaeHHoro rnepcoHaxa («The Last of the
Flock» V. BopacBopra). Ectb 6aniaasl, B KOTO-
PbIX HEMOCPENCTBEHHOE OMMCaHe BHYTPEHHE-
ro MHUpa fnepcoHaxeit orcyrcTByeT. O IyXOBHBIX
KadeCcTBax JEMCTBYIOIINX JIMIL YATATE]Tb MOXET
CYIUTh, UCXOIS U3 UX NocTynkoB («John Bar-
leycorn» P. bepHca).

B kavectBe mnpumepa mnpuBeaemM Oaliia-
oy V. BopacBopra «The Last of the Flock», rae
MPEAMETHOM M300pa3UTENILHOCTH YIEIEHO 00Jb-
1moe BHMMaHWe. B Havane Oayutambl AaHO [e-
TaJbHOE OMNMMCAHUE BHEIIHEro 00JMKa IJIaBHOIO
reposi MpU €ro BCTpeue ¢ TIOBECTBOBATEIEM:

«His cheeks with tears were wet:

Sturdy he seemed, though he was sad;

And in his arms a Lamb he had»"

JlyllleBHOE COCTOSIHUE KpPEeCTbSIHMHA —
[JIaBHOrO NEeNCTBYIOIIETO

«Sir! ‘twas a precious flock to me
As dear.as my own children be»?

«To see it melt like snow away —
For me it was a woeful day»*'

«It was a vein that never stopped —
Like blood drops from my heart they
dropped»??

«They dwindled, dwindled, one by one»?*

«Six Children, Sir!had I to feed:

Hard labour in a time of need»*

B MoHOI0TE TEpOs TIpeBaMpyIOT OTPHUIIa-
TeJIbHbIC YaCTULIbI, MECTOMMEHUSI U Hapeuwusl.
DTO CBUIETEIBCTBYET 00 OTPULIATEILHBIX 9MO-
LIMIX TePOosi, OH He BUIMT BBIXOJA U3 CIIOXUB-
LIENCH XXKU3HEHHOM CUTYallMU:

«It was a vein that never stopped —

Like blood drops from my heart they

dropped»?

«No peace, no comfort could I find,
No ease, within doors or without»*

«And here it lies upon my arm,

Alas! and I have none»?

JIutepatypHasg Oajylaga couetaer B cede
YePTHI IUPUICCKUX U STTMUECKUX Havasl. B mm-
TepaType 3IOXM POMaHTU3Ma SIBHO MpeobJia-
JaloT JUPpUYECKHUe HAcTpoeHus. SIpkum mpu-
MEpOM TIPOM3BENCHUS] TaKOTO pojaa SIBIISTIOTCS
bannaasl Y. BopacBopra, TakXke MX MOXHO
BcTpetuth B TBopuecTBe C. T. Konbpumxa,
P. bepHca u B. Ckotra. I[71aBHBIM TIpeaMeTOM
MOBECTBOBAHUS TaKUX Oaslal SIBIsIETCS HE CO-
ObITHME, KaK B DOIUYECKUX TMPOU3BEACHUSIX,
a cynnOa yenoBeka. Bce mmoBecTBOBaHMe Halle-
JICHO Ha pacKpbITME OOpa3oB repoeB, UX BHY-
TPEHHEro M1pa, OTHOIIEHMST K TeM WIM UHBIM
coObITUSIM XU3HU. Ho, TeM He MeHee, 3TO
ObIO Obl HEBO3MOXKHO

JIMLIA, TIPEICTaBICHO Upe3-
BBIYAliHO SKCHPECCUBHO.
B cBOEM MOHOJIOrE OH BbI-
paxaeT OTYasTHUE U TO-
CKY. ABTOp 111 OIIMCAHUSI

MoaTbl 3noxmu pomaHTUM3Ma cTpeMU-
NUCb B CBOEM TBOpPYECTBE Nepeaarsb
YyBCTBA U HACTPOEHMUS OCTPO,
BbIPA3UTENIBHO U SMOLMOHAJILHO.

0e3 Haauuus XapakTep-
HBIX KayeCTB W CBOWCTB
aMoca B XXaHpe Oasuiaibl.

Bo Bcex imurepa-
TYpHBIX Oajiagax, Kak

SMOIIMOHATBHOTO COCTOSI-
HUSI TEPOS UCIOJIb3YET MHOTO BbIPA3UTEIbHBIX
CPE/ICTB, CpPear KOTOPBIX OLIEHOYHBIE DITUTE-
TBI, CpaBHEHUs, ITOBTOPHI, BOCKJIWIIATEIHLHEIC
MpeUTOKEHS, HalIpUMep:

SIUYECKOro, TaK M JIM-
PUYECKOI0 XapakKTepa, Mbl CTaJIKUBaeMCSI
C COOBITUSIMM, UMEIOIIMMKM HETaTUBHBIA OT-
puIaTeNbHBINM XapakTep. Yacro Oaniambl I0-
BECTBYIOT O CTpaJaHUSIX IepoeB, a B KaUeCTBE
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ANCKYCCHA

JKypHan Hay4Hbix nyGnukauun

I_/"I“‘\.
(D)

3aBeplIaIImMX (GYHKIMA 0auIamHOTO IIOBE-
CTBOBAHMSI IMPEICTABICHbl TakKue QYHKINUU,
KaK «HaKa3aHue» U «Tubeib». DTO MO3BOJISIET
TOBOPUTH U O JApaMaTUICCKON OKpacKe JIUTe-
paTypHOil Gajurambl, YTO COOTBETCTBYET Tpa-
IAIsSM  OammamgHoro XaHpa. Kak orMeuan
B. M. XupmyHckuii, B nutepaTypHoOil Oaj-
JIajie COSAMHSIOTCS JIMPUYCCKUM U ApaMaTu-
YeCKMM 2JIeMEHTH C 3MUYECKUM ITOBECTBO-
BaHHEM?,

[IpoaHanu3upoBaB HEKOTOpHIE JIATEpa-
TypHBIE Oajaabl pa3HBIX aBTOPOB, MBI TTPHUIII-
JIM K cleaytoleMy 3akiodeHno. OCHOBHBIMU
XapaKTepHBIMU YepPTaMU KaHpa JIUTEPATypHOI
Oaymangsl SIBISTIOTCST (pparMeHTapHOCTh ITTOBE-
CTBOBaHMSI, OMHOKOH(MIMKTHOCTD, TUaJIOTHIC-
ckast (popMa IOBECTBOBAHMS, SIPKO BBIpaKeH-
Hasl CIOXETHOCTb, TUHAMU3M TTOBECTBOBAHMS,
SMOILIMOHAIbHAS HANPSDKEHHOCTh, [UISL CO3-
JIAHUSI KOTOPOil aBTOPHI MCIIOJIb30BaInd 0OJIb-
II0oe KOJWYECTBO PA3IMIHBIX BBIPA3UTEITHLHBIX
cpenctB. [103THI 3110OXM pOMaHTU3Ma IpeKpac-
HO COXPaHW/IM Tpaguluu (OJIBKIOpa, pa3BUB
B CBOEM TBOPYECTBE HOBBIN XaHP JIMTEPATyp-
Hoii Ganansl. ()

1. Wordsworth W., Coleridge S. T. Lyrical Ballads. Third
Edition. — London: Durkworth and Co., 1920. — p. 71-
82 «The Thorn» (22 ctpoda).

2. [Manyyesa E. B. Cemantuueckue uccienoBanusi. Ce-
MaHTHKa BUJA U BDEMEHU B PYCCKOM si3bIke. CeMaHTHKa
HappaTtuBa. — M.: llIkona «A3biku Pycckoii Kynbrypbi»,
1996. — C. 362-384.

3. JlJorman FO. M. CtpyKkTypa Xya0KeCTBEHHOTO TEKCTa
// 06 uckyccrse. CII6.: «MckycctBo — CI16», 2000. —
C. 165.

4. baxruan M. M. Bomnpochl nautepaTypbl U 3CTETUKU.
HUccnenoBanus pas3usix jieT. — M.: Xyn. nmut-pa, 1975. —
C. 109

5. Scott W. The Complete Poetical Works of Sir Walter
Scott. Cambridge Edition. — Boston — New York: The
Giberside Press, 1990. — p. 26-29 «Cadyow Castle» (9
crpoda, 1-2 CTpoukH).

6. Tam xe (15 crpoda. 1-2 cTpoukn).

7. Tam ke (49 crpoa, 3-4 cTpouku).

8. XKupmyHckuit B. M. AHmiuiickue HapomHble Oai-
Janel // AHIIMIICKWE W IIOTJIAaHICKWe Oammambl. — M.:
Hayka, 1973. — C. 99, 103.

9. Scott W. The Complete Poetical Works of Sir Walter
Scott. Cambridge Edition. — Boston — New York: The
Giberside Press, 1990. — p. 26-29 «Cadyow Castle» (23
crpoda).

10. Tam xe (36 crpoda, 1-2 cTpouKm)

11. Tam xe (34 ctpoda, 3-4 CTpOUKHM)

12. Tam xe (44 ctpoda, 1-2 CTpOUKHM)

13. Tam xe (24 ctpoda).

14. Tam xe (25 ctpoda).

15. Tam xe (45 ctpoda).

16. Burns R. The Poems and Songs of Robert Burns. —
London: J. M. Dent and Sons, Ltp, 1906. — p. 163-165
«John Barleycorn» (8 ctpoda).

17. Scott W. The Complete Poetical Works of Sir Walter
Scott. Cambridge Edition. — Boston — New York: The
Giberside Press, 1990. — p. 152-208 «The Lady of the
Lake» (32 ctpoda).

18. Tunsoypr JI.51. O ncuxonoruuyeckoii mpose. — M.:
Intrada, 1999. — C. 244.

19. Wordsworth W., Coleridge S. T. Lyrical Ballads. Third
Edition. — London: Durkworth and Co., 1920. — p. 82-
86 «The Last of the Flock» (1 ctpoda, 8-9 crpoukm).

20. Tam xe (9 crpoda, 1-2 cTpoukm).

21. Tam xe (6 ctpoda, 9-10 cTpoukm).

22. Tam xe (7 ctpoda, 3-4 cTpoukm).

23. Tam xe (7 ctpoda, 6 cTpouka).

24. Tam xe (5 ctpoda, 1-2 cTpoukn).

25. Tam xe (7 ctpoda, 3-4 cTpoukn).

26. Tam xe (8 ctpoda, 5-6 cTpoukm).

27. Tam xe (10 ctpoda, 7-8 cTpouku).

28. XKupmyHckuit B. M. AHrumiickue HapomHbIe Oai-
nanel // AHTIMKCKKME W MIOTIaHACKue Oamtanbl. — M.:
Hayka, 1973. — C. 102.

151




